


1. #�%#"$& ("!�� "*�!"+!/) %$��%&� 

 

1.1. "5?4EFP CD<@9A9A<S 

(BA8 BJ9ABKAOI ED98EF6 (("%) 3 A9BFN9@?9@4S K4EFP D45BK9= 
CDB7D4@@O 8<EJ<C?<AO «�9>E<>B?B7<S 4A7?<=E>B7B S;O>4» < CD98A4;A4K9A 
8?S >BAFDB?S < BJ9A>< B5D4;B64F9?PAOI 8BEF<:9A<= EFG89AFB6, BE6B<6L<I 
CDB7D4@@G 8<EJ<C?<AO. 

 

1.2. *9?< < ;484K< HBA84 BJ9ABKAOI ED98EF6 
          *9?P ("% 3 GEF4AB6<FP EBBF69FEF6<9 GDB6AS CB87BFB6>< 
B5GK4RM97BES FD95B64A<S@ (�"% �" 54>4?46D<4F CB A4CD46?9A<R 
CB87BFB6>< 45.03.01 (<?B?B7<S, GF69D:89AAO@ CD<>4;B@  <A<EF9DEF64 
A4G>< < 6OEL97B B5D4;B64A<S $BEE<=E>B= (989D4J<<  
BF 12 467GEF4 2020 7B84 № 986 (E <;@9A9A<S@< < 8BCB?A9A<S@<). 
 

1.3. #9D9K9AP >B@C9F9AJ<=, HBD@<DG9@OI 6 CDBJ9EE9 BE6B9A<S 
BEAB6AB= B5D4;B64F9?PAB= CDB7D4@@O 

#DBJ9EE BE6B9A<S 8<EJ<C?<AO A4CD46?9A A4 HBD@<DB64A<9 
E?98GRM<I >B@C9F9AJ<= < <A8<>4FBDB6 <I 8BEF<:9A<S: 

�B8 CB (�"% �" �A8<>4FBD 8BEF<:9A<S 
"5M9CDBH9EE<BA4?PAO9  

"#�-4 %CBEB59A BEGM9EF6?SFP A4 
54;B6B@ GDB6A9 E5BD < 4A4?<; 
S;O>B6OI < ?<F9D4FGDAOI H4>FB6, 
H<?B?B7<K9E><= 4A4?<; < 
<AF9DCD9F4J<R F9>EF4 

"#�-4.1. �?4899F @9FB8<>B= E5BD4 <  
4A4?<;4 S;O>B6OI < ?<F9D4FGDAOI 
H4>FB6. "#�-4.2. "EGM9EF6?S9F 
H<?B?B7<K9E><=  4A4?<; F9>EF4 
D4;AB= EF9C9A< E?B:ABEF<. "#�-4.3. 

�AF9DCD9F<DG9F F9>EFO D4;AOI  
F<CB6 < :4ADB6 A4 BEAB69 
EGM9EF6GRM<I  @9FB8<>. 

"#�-5. %CBEB59A <ECB?P;B64FP 6 
CDBH9EE<BA4?PAB= 89SF9?PABEF<, 6 
FB@ K<E?9 C9847B7<K9E>B=, E6B5B8AB9 
6?489A<9 BEAB6AO@ <;GK49@O@ 
S;O>B@ 6 97B ?<F9D4FGDAB= HBD@9, 
54;B6O@< @9FB84@< < CD<9@4@< 
D4;?<KAOI F<CB6 GEFAB= < 
C<EP@9AAB= >B@@GA<>4J<< A4 84AAB@ 
S;O>9 

"#�-5.1. �?4899F BEAB6AO@ 
<;GK49@O@  S;O>B@ 6 97B 
?<F9D4FGDAB= HBD@9.  
"#�-5.2. �ECB?P;G9F 54;B6O9 
@9FB8O <  CD<9@O D4;?<KAOI F<CB6 
GEFAB= <  C<EP@9AAB= >B@@GA<>4J<< 
A4 84AAB@  S;O>9 8?S BEGM9EF6?9A<S  
CDBH9EE<BA4?PAB=, 6 FB@ K<E?9  
C9847B7<K9E>B= 89SF9?PABEF<, 6 FB@ 
K<E?9 6 D4@>4I C9847B7<K9E>B= 
89SF9?PABEF<.  
"#�-5.3. �ECB?P;G9F BEAB6AB= 
<;GK49@O=  S;O> 8?S D4;?<KAOI 



E<FG4J<= GEFAB=,  C<EP@9AAB= < 
6<DFG4?PAB= >B@@GA<>4J<<. 

 

1.4. 1F4CO HBD@<DB64A<S >B@C9F9AJ<= < ED98EF64 BJ9A<64A<S 
GDB6AS <I EHBD@<DB64AABEF< 

 

1F4CO HBD@<DB64A<S 
>B@C9F9AJ<= 

�B@C9F9AJ<< �BAFDB?PAB-BJ9ABKAO9 
ED98EF64 / ECBEB5 
BJ9A<64A<S 

The Object of Lexicology 
"#�-4, "#�-5 

�OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<=, 
GEFAO= BCDBE 

Words of Native Origin and their 

Characteristic "#�-4, "#�-5 

�OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<=, 
GEFAO= BCDBE 

Lexical meaning and semantic 

structure of English words "#�-4, "#�-5 

�OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<=, 
GEFAO= BCDBE 

Foreign Elements in Modern 

English. International Words "#�-4, "#�-5 

�OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<=, 
GEFAO= BCDBE 

Productive Ways of Word-formation 

in Modern English "#�-4, "#�-5 

�OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<=, 
GEFAO= BCDBE 

Non-productive Ways of Word-

formation in Modern English "#�-4, "#�-5 

�OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<=, 
GEFAO= BCDBE 

Different Approaches to the 

Classification of Phraseological 

Units. Semantic, Functional, 

Contextual 

"#�-4, "#�-5 

�OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<=, 
GEFAO= BCDBE 

Stylistic Differentiation of the 

English Vocabulary. Free Word-

groups 
"#�-4, "#�-5 

�OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<=, 
GEFAO= BCDBE 

Stylistically Marked and 

Stylistically Neutral Words "#�-4, "#�-5 

�OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<=, 
GEFAO= BCDBE 

Varieties of the English Language. 

Modern American English 
"#�-4, "#�-5 

�OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<=, 



GEFAO= BCDBE 

The Main Problems in Modern 

English Lexicography. Types of 

dictionaries 
"#�-4, "#�-5 

�OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<=, 
GEFAO= BCDBE 

&9>GM4S 4FF9EF4J<S  
"#�-4, "#�-5 

�BAFDB?PA4S D45BF4 / 
F9EF 

#DB@9:GFBKA4S 4FF9EF4J<S "#�-4, "#�-5 Э>;4@9A 
 

1.5. "C<E4A<9 CB>4;4F9?9= HBD@<DB64A<S >B@C9F9AJ<=  
�B8 >B@C9F9AJ<< $9;G?PF4FO EHBD@<DB64AABEF< 

"#�-4. %CBEB59A 
BEGM9EF6?SFP A4 
54;B6B@ GDB6A9 E5BD < 
4A4?<; S;O>B6OI < 
?<F9D4FGDAOI H4>FB6, 
H<?B?B7<K9E><= 4A4?<; 
< <AF9DCD9F4J<R 
F9>EF4 

�A4FP: @9FB8O E5BD4 < 4A4?<;4 S;O>B6OI < 
?<F9D4FGDAOI H4>FB6; @9FB8<>< H<?B?B7<K9E>B7B 
4A4?<;4 S;O>B6B7B @4F9D<4?4 < <AF9DCD9F4J<<  
F9>EFB6 D4;?<KAOI F<CB6; 
'@9FP: 4D7G@9AF<DB64AAB D9CD9;9AF<DB64FP 
D9;G?PF4FO 4A4?<;4  EB5D4AAOI S;O>B6OI < 
?<F9D4FGDAOI H4>FB6, <AF9DCD9F4J<< F9>EFB6  
D4;?<KAOI F<CB6; 
�?489FP: A46O>4@< 4A4?<;4 S;O>B6OI < 
?<F9D4FGDAOI H4>FB6,  <AF9DCD9F4J<< F9>EFB6 
D4;AOI F<CB6 < :4ADB6 A4 BEAB69 EGM9EF6GRM<I  
@9FB8<>.  

"#�-5. %CBEB59A 
<ECB?P;B64FP 6 
CDBH9EE<BA4?PAB= 
89SF9?PABEF<, 6 FB@ 
K<E?9 C9847B7<K9E>B=, 
E6B5B8AB9 6?489A<9 
BEAB6AO@ <;GK49@O@ 
S;O>B@ 6 97B 
?<F9D4FGDAB= HBD@9, 
54;B6O@< @9FB84@< < 
CD<9@4@< D4;?<KAOI 
F<CB6 GEFAB= < 
C<EP@9AAB= 
>B@@GA<>4J<< A4 
84AAB@ S;O>9 

�A49F: S;O>B6O9 ED98EF64 6E9I GDB6A9= BEAB6AB7B 
<;GK49@B7B S;O>4  8?S 6OD4:9A<S ?B7<K9E>B= < 
Q@BJ<BA4?PAB-BJ9ABKAB= <AHBD@4J<< 6 ?R5B= 

>B@@GA<>4F<6AB= E<FG4J<<; ED98EF64 BD74A<;4J<< 
< CBEFDB9A<S E6S;4AAB7B F9>EF4; 
'@99F: 6OS6?SFP ?<F9D4FGDAO9 < A9?<F9D4FGDAO9 
Q?9@9AFO  BEAB6AB7B <;GK49@B7B S;O>4, G@9EFAB 
<ECB?P;B64FP <I 6 EB5EF69AAB= GEFAB= <  
C<EP@9AAB= D9K<; 
�?4899F: >B@@GA<>4F<6AO@< F4>F<>4@<, @9FB84@< 
< CD<9@4@< GEC9LAB7B D9L9A<S >B@@GA<>4F<6AOI 
;484K ?R5B= E?B:ABEF< 6 D4;?<KAOI 
>B@@GA<>4F<6AOI E<FG4J<SI. 

 

  



1.6. �D<F9D<< BJ9A<64A<S >B@C9F9AJ<= A4 D4;AOI QF4C4I <I 
HBD@<DB64A<S 

%<EF9@4 BJ9A<64A<S GK95AOI 8BEF<:9A<= EFG89AFB6 
BKAB= HBD@O B5GK9A<S 

�<8 F9>GM9= GK95AB= D45BFO �B?<K9EF6B 
54??B6 

5 E9@9EFD 
$45BF4 A4 CD4>F<K9E><I ;4ASF<SI (14 I 2) 28 

%4@BEFBSF9?PA4S D45BF4 (;4M<F4 CDB9>F4, CB87BFB6>4 
CD9;9AF4J<<) 

14 

!4C<E4A<9 @B8G?PAB= >BAFDB?PAB= D45BFO 28 

Э>;4@9A 30 

�FB7B ;4 E9@9EFD: 100 

 

 

!4>BC<F9?PA4S E<EF9@4 BJ9A<64A<S CB 100-54??PAB= L>4?9 
+9FOD9I54?

-?PA4S 
E<EF9@4 
BJ9A<64A<S 
Q>;4@9A4 

100-

54??PA
4S 

L>4?4 

�G>69AA4S L>4?4, EBBF69FEF6GRM4S 
100-54??PAB= L>4?9 

%<EF9@4 
BJ9A<64A
<S 
;4K9F4 

"F?<KAB 903100 А 3 BF?<KAB 3 F9BD9F<K9E>B9 
EB89D:4A<9 >GDE4 BE6B9AB CB?ABEFPR, 
59; CDB59?B6; A9B5IB8<@O9 
CD4>F<K9E><9 A46O>< D45BFO E 
BE6B9AAO@ @4F9D<4?B@ EHBD@<DB64AO; 
6E9 CD98GE@BFD9AAO9 CDB7D4@@B= 
B5GK9A<S GK95AO9 ;484A<S 6OCB?A9AO, 
>4K9EF6B <I 6OCB?A9A<S BJ9A9AB 
K<E?B@ 54??B6, 5?<;><@ > 
@4>E<@4?PAB@G 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

�4KF9AB 
 

 

 

 

 

)BDBLB 83389 � 3 BK9AP IBDBLB 3 F9BD9F<K9E>B9 
EB89D:4A<9 >GDE4 BE6B9AB CB?ABEFPR, 
59; CDB59?B6; A9B5IB8<@O9 
CD4>F<K9E><9 A46O>< D45BFO E 
BE6B9AAO@ @4F9D<4?B@ 6 BEAB6AB@ 
EHBD@<DB64AO; 6E9 CD98GE@BFD9AAO9 
CDB7D4@@B= B5GK9A<S GK95AO9 ;484A<S 
6OCB?A9AO, >4K9EF6B 6OCB?A9A<S 
5B?PL<AEF64 <; A<I BJ9A9AB K<E?B@ 
54??B6, 5?<;><@ > @4>E<@4?PAB@G 

)BDBLB 75382 % 3 IBDBLB 3 F9BD9F<K9E>B9 EB89D:4A<9 
>GDE4 BE6B9AB CB?ABEFPR; A9>BFBDO9 



CD4>F<K9E><9 A46O>< D45BFO 
E BE6B9AAO@ @4F9D<4?B@ EHBD@<DB64AO 
A98BEF4FBKAB;  6E9 CD98GE@BFD9AAO9 
CDB7D4@@B= B5GK9A<S GK95AO9 ;484A<S 
6OCB?A9AO, >4K9EF6B 6OCB?A9A<S 
A< B8AB7B <; A<I A9 BJ9A9AB 
@<A<@4?PAO@ K<E?B@ 54??B6, 
A9>BFBDO9 6<8O ;484A<= 6OCB?A9AO 
E BL<5>4@< 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

'8B6?9F6B- 
D<F9?PAB 

63374 D 3 G8B6?9F6BD<F9?PAB 3 F9BD9F<K9E>B9 
EB89D:4A<9 8<EJ<C?<AO BE6B9AB 
K4EF<KAB, AB CDB59?O A9 ABESF 
EGM9EF69AAB7B I4D4>F9D4; A9B5IB8<@O9 
CD4>F<K9E><9 A46O>< D45BFO 
E BE6B9AAO@ @4F9D<4?B@ 6 BEAB6AB@ 
EHBD@<DB64AO; 5B?PL<AEF6B 
CD98GE@BFD9AAOI CDB7D4@@B= B5GK9A<S 
GK95AOI ;484A<= 6OCB?A9AB, A9>BFBDO9 
<; 6OCB?A9AAOI ;484A<=, EB89D:4F 
BL<5>< 

'8B6?9F6B-
D<F9?PAB 

50362 E 3 CBED98EF69AAB 3 F9BD9F<K9E>B9 
EB89D:4A<9 >GDE4 BE6B9AB K4EF<KAB; 
A9>BFBDO9 CD4>F<K9E><9 A46O>< D45BFO 
A9 EHBD@<DB64AO, @AB7<9 
CD98GE@BFD9AAO9 CDB7D4@@B= B5GK9A<S 
GK95AO9 ;484A<S A9 6OCB?A9AO ?<5B 
>4K9EF6B 6OCB?A9A<S A9>BFBDOI <; A<I 
BJ9A9AB K<E?B@ 54??B6, 5?<;><@ > 
@<A<@4?PAB@G 

!9G8B6?9F6B
-D<F9?PAB 

21349 FX 3 A9G8B6?9F6BD<F9?PAB 3 
F9BD9F<K9E>B9 EB89D:4A<9 >GDE4 
BE6B9AB K4EF<KAB; A9B5IB8<@O9 
CD4>F<K9E><9 A46O>< D45BFO 
A9 EHBD@<DB64AO; 5B?PL<AEF6B 
CD98GE@BFD9AAOI CDB7D4@@B= B5GK9A<S 
GK95AOI ;484A<= A9 6OCB?A9AB ?<5B 
>4K9EF6B <I 6OCB?A9A<S BJ9A9AB 
K<E?B@ 54??B6, 5?<;><@ 
> @<A<@4?PAB@G; CD< 8BCB?A<F9?PAB= 
E4@BEFBSF9?PAB= D45BF9 A48 @4F9D<4?B@ 
>GDE4 6B;@B:AB CB6OL9A<9 >4K9EF64 
6OCB?A9A<S GK95AOI ;484A<= 

 

!9 ;4KF9AB 

!9G8B6?9F6B
-D<F9?PAB 

0320 F 3 A9G8B6?9F6BD<F9?PAB 3 
F9BD9F<K9E>B9 EB89D:4A<9 >GDE4 



A9 BE6B9AB; A9B5IB8<@O9 CD4>F<K9E><9 
A46O>< D45BFO A9 EHBD@<DB64AO; 6E9 
6OCB?A9AAO9 GK95AO9 ;484A<S 
EB89D:4F 7DG5O9 BL<5><, 
8BCB?A<F9?PA4S E4@BEFBSF9?PA4S D45BF4 
A48 @4F9D<4?B@ >GDE4 A9 CD<6989F 
> >4>B@G-?<5B ;A4K<@B@G CB6OL9A<R 
>4K9EF64 6OCB?A9A<S GK95AOI ;484A<= 

 

!4>BC<F9?PA4S E<EF9@4 BJ9A<64A<S CB 100-54??PAB= L>4?9 
+9FOD9I54?
-?PA4S 
E<EF9@4 
BJ9A<64A<S 
Q>;4@9A4  

100-

54??PA
4S 
L>4?4 

�G>69AA4S L>4?4, EBBF69FEF6GRM4S 
100-54??PAB= L>4?9 

%<EF9@4  
BJ9A<64A
<S 
;4K9F4 

"F?<KAB 903100 А 3 BF?<KAB 3 F9BD9F<K9E>B9 
EB89D:4A<9 >GDE4 BE6B9AB CB?ABEFPR, 
59; CDB59?B6; A9B5IB8<@O9 
CD4>F<K9E><9 A46O>< D45BFO E 
BE6B9AAO@ @4F9D<4?B@ EHBD@<DB64AO; 
6E9 CD98GE@BFD9AAO9 CDB7D4@@B= 
B5GK9A<S GK95AO9 ;484A<S 6OCB?A9AO, 
>4K9EF6B <I 6OCB?A9A<S BJ9A9AB 
K<E?B@ 54??B6, 5?<;><@ > 
@4>E<@4?PAB@G 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

�4KF9AB 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

)BDBLB 83389 � 3 BK9AP IBDBLB 3 F9BD9F<K9E>B9 
EB89D:4A<9 >GDE4 BE6B9AB CB?ABEFPR, 
59; CDB59?B6; A9B5IB8<@O9 
CD4>F<K9E><9 A46O>< D45BFO E 
BE6B9AAO@ @4F9D<4?B@ 6 BEAB6AB@ 
EHBD@<DB64AO; 6E9 CD98GE@BFD9AAO9 
CDB7D4@@B= B5GK9A<S GK95AO9 ;484A<S 
6OCB?A9AO, >4K9EF6B 6OCB?A9A<S 
5B?PL<AEF64 <; A<I BJ9A9AB K<E?B@ 
54??B6, 5?<;><@ > @4>E<@4?PAB@G 

)BDBLB 75382 % 3 IBDBLB 3 F9BD9F<K9E>B9 EB89D:4A<9 
>GDE4 BE6B9AB CB?ABEFPR; A9>BFBDO9 
CD4>F<K9E><9 A46O>< D45BFO 
E BE6B9AAO@ @4F9D<4?B@ EHBD@<DB64AO 
A98BEF4FBKAB;  6E9 CD98GE@BFD9AAO9 
CDB7D4@@B= B5GK9A<S GK95AO9 ;484A<S 
6OCB?A9AO, >4K9EF6B 6OCB?A9A<S 
A< B8AB7B <; A<I A9 BJ9A9AB 
@<A<@4?PAO@ K<E?B@ 54??B6, 



A9>BFBDO9 6<8O ;484A<= 6OCB?A9AO 
E BL<5>4@< 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

'8B6?9F6B- 
D<F9?PAB 

63374 D 3 G8B6?9F6BD<F9?PAB 3 F9BD9F<K9E>B9 
EB89D:4A<9 8<EJ<C?<AO BE6B9AB 
K4EF<KAB, AB CDB59?O A9 ABESF 
EGM9EF69AAB7B I4D4>F9D4; A9B5IB8<@O9 
CD4>F<K9E><9 A46O>< D45BFO 
E BE6B9AAO@ @4F9D<4?B@ 6 BEAB6AB@ 
EHBD@<DB64AO; 5B?PL<AEF6B 
CD98GE@BFD9AAOI CDB7D4@@B= B5GK9A<S 
GK95AOI ;484A<= 6OCB?A9AB, A9>BFBDO9 
<; 6OCB?A9AAOI ;484A<=, EB89D:4F 
BL<5>< 

'8B6?9F6B-
D<F9?PAB 

50362 E 3 CBED98EF69AAB 3 F9BD9F<K9E>B9 
EB89D:4A<9 >GDE4 BE6B9AB K4EF<KAB; 
A9>BFBDO9 CD4>F<K9E><9 A46O>< D45BFO 
A9 EHBD@<DB64AO, @AB7<9 
CD98GE@BFD9AAO9 CDB7D4@@B= B5GK9A<S 
GK95AO9 ;484A<S A9 6OCB?A9AO ?<5B 
>4K9EF6B 6OCB?A9A<S A9>BFBDOI <; A<I 
BJ9A9AB K<E?B@ 54??B6, 5?<;><@ > 
@<A<@4?PAB@G 

!9G8B6?9F6B
-D<F9?PAB 

21349 FX 3 A9G8B6?9F6BD<F9?PAB 3 
F9BD9F<K9E>B9 EB89D:4A<9 >GDE4 
BE6B9AB K4EF<KAB; A9B5IB8<@O9 
CD4>F<K9E><9 A46O>< D45BFO 
A9 EHBD@<DB64AO; 5B?PL<AEF6B 
CD98GE@BFD9AAOI CDB7D4@@B= B5GK9A<S 
GK95AOI ;484A<= A9 6OCB?A9AB ?<5B 
>4K9EF6B <I 6OCB?A9A<S BJ9A9AB 
K<E?B@ 54??B6, 5?<;><@ 
> @<A<@4?PAB@G; CD< 8BCB?A<F9?PAB= 
E4@BEFBSF9?PAB= D45BF9 A48 @4F9D<4?B@ 
>GDE4 6B;@B:AB CB6OL9A<9 >4K9EF64 
6OCB?A9A<S GK95AOI ;484A<= 

 

!9 ;4KF9AB 

!9G8B6?9F6B
-D<F9?PAB 

0320 F 3 A9G8B6?9F6BD<F9?PAB 3 
F9BD9F<K9E>B9 EB89D:4A<9 >GDE4 
A9 BE6B9AB; A9B5IB8<@O9 CD4>F<K9E><9 
A46O>< D45BFO A9 EHBD@<DB64AO; 6E9 
6OCB?A9AAO9 GK95AO9 ;484A<S 
EB89D:4F 7DG5O9 BL<5><, 
8BCB?A<F9?PA4S E4@BEFBSF9?PA4S D45BF4 
A48 @4F9D<4?B@ >GDE4 A9 CD<6989F 
> >4>B@G-?<5B ;A4K<@B@G CB6OL9A<R 



>4K9EF64 6OCB?A9A<S GK95AOI ;484A<= 
 

  



2. �"!&$"�0!"-"*�!"+!/� %$��%&�� 

2.1. "J9ABKAO9 ED98EF64 F9>GM97B >BAFDB?S 

Test 

Name _________________________ Group ____________   24-26 

1. & deals with the vocabulary of a given language at a given stage of its development.

 ________________________________       (1) 

2. Words of the same etymological root 3 _____________________________  (1) 

3. Which element is represented in these words: head, grass, sea, blue, give, oak? 

_____________________ /_______________________     (2) 

4. Words or expressions formed from the elements existing in the vocabulary of another 

language more or less in the same phonemic shape in which they have been functioning in 

their own language, but undergo the process of translation. ____________________(2) 

5. Words of identical origin that occur in several languages as a result of simultaneous or 

successive borrowings from one ultimate source 3 _____________ 

____________________________        (1) 

6. A type of word-building, when new words are produced by combining two or more 

stems.____________________________       (1) 

7. A pair of words originating from the same etymological source, but differing in 

phonemic shape and in meaning 3 _______________________________  (2) 

 

8. It is used to denote the development in an English word of a new meaning due to the 

influence of a related word in another language.______________________   (2) 

9. When were these words borrowed: priest, bishop, monk, nun? 

a) 7th century b) 6th century c) 5th century d) 4th century   (1) 

10. Accuse, fruit, pastry, surgeon, toast are _________ borrowings.  

a) Scandinavian b) Italian c) French d) Latin     (1) 

11. Affixless derivation consisting in making a new word from some existing word by 

changing the category of a part of speech, but the morphemic shape of the original word 

remaining unchanged. _____________________________     (1) 

12. Words that have been shortened at the end are called __________________  (1/2) 

13. Words that have been shortened at the beginning are called ______________  (1/2) 

14. Words coined by this type of word-building are made by imitating different kinds of 

sounds.  _______________________________      (1) 

15. ________________ is the branch of linguistics concerned with the meaning of words 

and word equivalents. ________________________     (1) 

16. A system of expressive means peculiar to a specific sphere of communication. 

_________________________         (1) 

17. The aptness of a word to appear in specific grammatical (syntactic) structures is 

termed ___________________________________      (1) 

18. The aptness of a word to appear in various combinations with other words is qualified 

as its _______________________        (1) 

19. This type of dictionary supplies the word or words by which a given idea may be 

expressed. __________________________________     (1) 



20. __________________ may be defined as formation that combine two words and 

include the letters or sounds they have in common as a connecting element.   (1) 

 

2.2. "J9ABKAO9 ED98EF64 8?S CDB@9:GFBKAB= 4FF9EF4J<<  

 

�BCDBEO > Q>;4@9AG. 
 

1. Modern English lexicology. 

2. Lexicology as the part of linguistics. 

3. Language units:morphemes. 

4. Language units:splinters. 

5. Language units:words. 

6. Language units:nominative binomials. 

7. Words of native origin and their characteristics. 

8. Source of borrowing and origin of borrowing. 

9. Translation loans. 

10. Semantic loans. 

11. International words. 

12. The borrowing process: the first century B. C. 

13. The borrowing process:the fifth century A. D. 

14. The borrowing process:the seventh century A. D. 

15. The borrowing process:from the end of the 8th c. to the middle of the lithe. 

16. The borrowing process:1066. 

17. The borrowing process: the Renaissance Period. 

18. Productive ways of word-formation in modern English:affixation. 

19. Productive ways of word-formation in modern English:composition. 

20. Productive ways of word-formation in modern English: conversion. 

21. Productive ways of word-formation in modern English: substantivization of 

adjectives. 

22. Productive ways of word-formation in modern English: <stone wall= 
combinations. 

23. Productive ways of word-formation in modern English: abbreviations. 

24. Non-productive ways of word-formation in modern English:sound interchange. 

25. Non-productive ways of word-formation in modern English:stress interchange. 

26. Non-productive ways of word-formation in modern English:sound imitation. 

27. Non-productive ways of word-formation in modern English: blends. 

28. Non-productive ways of word-formation in modern English: back formation. 

29. Phraseology. Ways of forming phraseological units. 

30. L. P. Smith’s thematic (etymological) classification of phraseological units. 
31. V. V. Vinogradov’s classification of phraseological units. 
32. The structural principle of classifying phraseological units. 

33. A. I. Smirnitsky’s classification system for English phraseological units. 
34. N. N. Amosova’s concept of contextual analysis. 
35. S. V. Kunin’s concept of phraseological units. 



36. Stylistic aspect of phraseology. Polysemy and synonymy of phraseological 

units. 

37. Proverbs, sayings, familiar quotations and clichés.  
38. Literary words and expressions:general literary words (high-flown words, 

learned words). 

39. Literary words and expressions:special literary words (archaisms, obsolete 

words, professional terminology). 

40. Conversational words and expressions: colloquialisms. 

41. Conversational words and expressions: dialectical words. 

42. Conversational words and expressions: vulgarisms. 

43. Conversational words and expressions: slang. 

44. Conversational words and expressions: jargonisms. 

45. Conversational words and expressions: neologisms. 

46. Structure of free word-groups.Meaning of free word-groups. 

47. Lexical and grammatical valency. 

48. American English: jargon. 

49. American English: Americanisms. 

50. American English: American shortenings. 

51. American English:phonetic peculiarities. 

52. British and American English: differences of spelling, differences in 

pronunciation. 

53. The Main Problems in Modern English Lexicography. 

54. Types of dictionaries. 
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1. Lexicology as the part of linguistics. 

2. What is Lexicology? 

4) the branch of linguistics that deals with the word 

6) the branch of linguistics that deals with sentence 

E) the branch of linguistics that deals with semantic structure 

d) the branch of linguistics that deals with gender studies 

3. Language units: morphemes. 

4. The meaning of the word that expresses emotions is defined as: 

a) polycemy      b) connotative meaning 

c) denotative meaning    d) colloquial 

5. Language units: splinters. 

6. The branch of linguistics that deals with the meaning word is: 

a) syntax      b) lexicology 

c) lexicography     d) semasiology 

7. Language units: words. 

8. The word analysis that shows the origin of a word is defined as 

a) component analysis    b) linguistic analysis 

c) etymological analysis    d) semantic analysis 

9. Words of native origin and their characteristics. 

10. Who made great contribution into British phraseological fund among the 

following: 

a) William Shakespeare   b) Walter Scott 

c) Robert Stevenson    d) Jack London 

11. Source of borrowing and origin of borrowing. 

12. The branch of lexicology that deals with dictionary studies is defined as: 

a) lexicography     b) semantics 

c) word-building     d) terminology studies 

13. Translation loans. 

14. The dictionaries that explain the meaning of the words are called: 

a) bilingual      b) explanatory 

c) multilingual     d) encyclopedic  

15. Semantic loans. 

16. Structurally, words are divisible into smaller units which are called _____ . 

a) lexemes      b) phonemes 

c) morphemes     d) sounds 

17. International words. 

18. All morphemes are subdivided into two large classes: & 

a) roots and affixes     b) prefixes and suffixes 

c) roots and suffixes    d) roots and prefixes 

19. Productive ways of word-formation in modern English: affixation. 

20. The two categories of parts of speech especially affected by conversion are ... 

a) adjectives and numerals   b) nouns and verbs  

c) adverbs and adjectives    d) verbs and adverbs   



21. Productive ways of word-formation in modern English: composition. 

22. What is jargon? 

a) the special vocabulary of secluded communities 

b) the language of low class 

c) the language of poor 

d) the peculiar vocabulary of bohema 

23. Productive ways of word-formation in modern English: conversion. 

24. The word or the word combination that is used for defining any phenomena is 

called: 

a) seme      b) term 

c) terminoid      d) phoneme 

25. Productive ways of word-formation in modern English: substantivization of 

adjectives. 

26. What is the origin of the word <daughter= in English language? 
a) Indo-European    b) Germanic  

c) Roman      d) Slavonic 

27. Productive ways of word-formation in modern English: <stone wall= 
combinations. 

28. What is the origin of the word <piano= in English language? 
a) Italian      b) Russian 

c) Germanic      d) Latin 

29. Non-productive ways of word-formation in modern English: sound 

interchange. 

30. British, American, Australian and Canadian English are & 

a) accents     b) regional variants of standard languages  

c) local dialects    d) minor languages 

31. Non-productive ways of word-formation in modern English: stress interchange. 

32. The science of dictionary-compiling is & 

a) lexicology     b) semasiology 

c) lexicography      d) linguistics 

33. Non-productive ways of word-formation in modern English: sound imitation. 

34. All dictionaries can be primarily divided into two large groups: ____. 

a) encyclopaedic and linguistic   b) general and restricted 

c) multilingual and monolingual  d) explanatory and translation 

35. Non-productive ways of word-formation in modern English: blends. 

36. Non-standard special vocabulary that is used in the professional sphere is 

called: 

a) norma      b) professionalism 

c) terminoid      d) jargonism 

37. Productive ways of word-formation in modern English: abbreviations. 

38. An old word or phrase that is no longer used is called ___. 

a) archaism      b) obsolescent word 

c) neologism     d) occasional word 

39. V. V. Vinogradov’s classification of phraseological units. 
40. International words are & 



a) borrowed by one language   b) borrowed from several languages 

c) borrowed by several languages  d) not borrowed  

41. Conversational words and expressions: colloquialisms. 

42. The words shirt and skirt are & 

a) etymological doublets    b) translation-loans 

c) etymological triplets    d) international words 

43. Conversational words and expressions: dialectical words. 

44. A new word or expression, or a word used with a new meaning is called ___. 

a) occasional word     b) obsolete word 

c) term      d) neologism  

45. Conversational words and expressions: vulgarisms. 

46. The branch of linguistics that deals with the word’s correct pronunciation 
normas is defined as: 

a) orthoepy      b) phonetics 

c) lexicography     d) etymology 

47. Conversational words and expressions: slang. 

48. The lexeme that defines non-codificated term is called: 

a) antonym      b) terminoid 

c) paronym      d) term 

49. Conversational words and expressions: jargonisms. 

50. Two or more words identical in sound-form but different in meaning, 

distribution and (in many cases) origin are & 

a) antonyms      b) homonyms  

c) paronyms      d) synonyms 

51. Conversational words and expressions: neologisms. 

52. What does special lexicology study? 

a) it is the study of the vocabulary of a particular language  

b) it is the study of the vocabulary of any language 

c) it is the study of the special vocabulary 

d) it is the historical study of a language 

53. Types of dictionaries. 

54. What is Onomastics? 

a) the branch of linguistics that studies  common names 

b) the branch of linguistics that studies proper names 

c) the branch of linguistics that studies stylistic differentiation 

d) the branch of linguistics that studies meaning 

55. Proverbs, sayings, familiar quotations and clichés.  
56. It is used to denote the development in an English word of a new meaning due 

to the influence of a related word in another language. 

a) semantic process    b) semantic change 

c) semantic meaning    d) semantic loan 

57. Lexical and grammatical valency. 

58. When were these words borrowed: priest, bishop, monk, nun? 

a) 7th century b) 6th century c) 5th century d) 4th century  

59. L. P. Smith’s thematic (etymological) classification of phraseological units. 



60. Accuse, fruit, pastry, surgeon, toast are _________ borrowings.  

a) Scandinavian b) Italian c) French d) Latin 

61. Literary words and expressions: special literary words (archaisms, obsolete 

words, professional terminology). 

62. Words coined by this type of word-building are made by imitating different 

kinds of sounds.  

a) onomatopoeia      b) stress interchange 

c) sound interchange     d) conversion 

63. American English: Americanisms. 

64. Which element is represented in these words: head, grass, sea, blue, give, oak? 

a) Russian       b) French 

c) Germanic      d) Italian 

65. The borrowing process: the Renaissance Period. 

66. A type of word-building, when new words are produced by combining two or 

more stems. 

a) Composition      b) Conversion 

c) Abbreviation      d) Affixation 

67. The borrowing process: the seventh century A. D. 

68. Words or expressions formed from the elements existing in the vocabulary of 

another language more or less in the same phonemic shape in which they have 

been functioning in their own language, but undergo the process of translation. 

a) Translation interchange    b) Semantic borrowings 

c) Translation loans     d) Semantic loans 

69. The borrowing process: 1066. 

70. State the language the following translation-loan (Blitzkrieg) came from. 

a) Russian     b) Spanish 

c) German     d) Irish 

71. �O59D<F9 3 CD46<?PAOI 64D<4AF4. !B6B9 E?B6B @B:9F 5OFP AB6O@ ?<5B 
CB HBD@9, ?<5B CB EB89D:4A<R, ?<5B < CB HBD@9, < CB EB89D:4A<R. �EIB8S 
<; QFB7B CD<ASFB D4;?<K4FP:  
a) EB5EF69AAB A9B?B7<;@O (AB64S HBD@4 < AB6B9 EB89D:4A<9) 4 bio-

computer, telecommuter, audiotyper;  

b) C9D<HD4;O-A9B?B7<;@O 4 Kobzar, Byron;  

c) C9D9A4<@9AB64A<S (AB64S HBD@4 4 G:9 <;69EFAB9 EB89D:4A<9) 4 sudser 

(soap opera), bigC (cancer);  

d) AB6BEB;84AAO9 A9B?B7<;@O 4 beetbread, meatcheese;  

e) C9D9BE@OE?9A<9 (G:9 <@9RM4SES 6 S;O>9 HBD@4 4 AB6B9 EB89D:4A<9) 4 

acid (narcotics), bread (money), box (TV-set). 

72. АA7?<=E><= 6B>45G?SD CDB8B?:49F B5AB6?SFPES < CBCB?ASFPES AB6O@< 
98<A<J4@<. #B A9>BFBDO@ 84AAO@, 6 ED98A9@ ;4 7B8 6 4A7?<=E>B@ S;O>9 
CBS6?S9FES B>B?B & 

a) 800 AB6OI E?B6 b) 500 AB6OI E?B6 c) 1000 AB6OI E?B6 d) 200 

AB6OI E?B6 
73.  BDH9@AO9 ;4<@EF6B64A<S 3 QFB & 

a) @BDH9@O, ;4<@EF6B64AAO9 <; 8DG7B7B S;O>4; 



b) E?B64, EB;84AAO9 <; EB5EF69AAB 4A7?<=E><I @BDH9@ 6 CD989?4I 
<ABEFD4AAB7B S;O>4; 
c) E?B64, EB;84AAO9 <; <ABS;OKAOI @BDH9@ 6 CD989?4I 4A7?<=E>B7B 
S;O>4; 
d) E?B64-C4D4;<FO. 
73. �EFBKA<> ;4<@EF6B64A<S 3 QFB & 

a) S;O>, 6 >BFBDO= 6;SFB AB6B9 E?B6B;  

b) S;O>, <; >BFBDB7B 5O?B 6;SFB E?B6B; 
c) S;O> CDB<EIB:89A<S;    

d) S;O> GCBFD95?9A<S. 
74. �B6B?PAB B5L<DAGR 7DGCCG <E>BAAOI 4A7?<=E><I E?B6, 6BEIB8SM<I > 
<A8B96DBC9=E>B@G C?4EFG, EBEF46?SRF & 

a) A4<@9AB64A<S @959?<;    

b) A4<@9AB64A<S C<M<; 
c) A4<@9AB64A<S B89:84;    

d) A4<@9AB64A<S B5N9>FB6 < S6?9A<= CD<DB8O. 
75. %?B64, CBS6?SRM<9ES 6 D9;G?PF4F9 E?B6BE?<SA<S, CD<ASFB A4;O64FP & 

a) E?B64@<-E?<F>4@<, <?< 5?9A84@<; b) E?B64@<-EB6@9M9A<S@<; 
c) EBEF46AB-E?B:AO@< E?B64@<;  d) E?B64@<-ECGFA<>4@<. 
76. !4=8<F9 7DGCCG 4>DBA<@B6: 
a) kg, km, mph, Dr, Mr;     

b) mike<microphone, ambish<ambition; 

c) GLASS, ARM, TONY;     

d) ��%, USA, UK 

77. �BA69DE<S 3 QFB & 

a) B5D4;B64A<9 B8AB= K4EF< D9K< BF BEAB6O 8DG7B= 59; <;@9A9A<S HBD@O; 
b) B5D4;B64A<9 E?B64 6 CD989?4I B8AB= K4EF< D9K<; 
c) B5D4;B64A<9 E?B64 CGFё@ CD<546?9A<S 4HH<>E4; 
d) B5D4;B64A<9 E?B64 <; ?R5B= K4EF< D9K< CGFё@ CD<546?9A<S AB6B= BEAB6O. 
78. "K9AP CDB8G>F<6AO@< 6 EB6D9@9AAB@ 4A7?<=E>B@ S;O>9 S6?SRFES & 

a) EBK9F4A<S E?B6 E B8<A4>B6O@< BEAB64@<; 
b) EBK9F4A<S, EBEFBSM<9 <; CB?AB;A4KAB= BEAB6O < A9CB?AB;A4KAB7B 
6FBDB7B >B@CBA9AF4; 
c) EBK9F4A<S E?B6, <ECB?P;G9@O9 6 CB6E98A96AB@ B5M9A<<; 
d) EBK9F4A<S, EBEFBSM<9 <; BEAB6O, FDёI 4HH<>EB6 < B>BAK4A<S.   
79. %?B6BE?B:9A<9 3 QFB & 

a) «>BD9AP+BEAB64»;     

b) «BEAB64+EGHH<>E»;  

c) «BEAB64+BEAB64»;     

d) «CD<EF46>4+BEAB64+EGHH<>E» 
80. #B EF9C9A< E4@BEFBSF9?PABEF< 6 4A7?<=E>B@ S;O>9 BEAB6O D4;89?SRFES 
A4 & 

a) 6B?PAO9, E6S;GRM<9 < BCD989?<F9?PAO9;  

b) EB5EF69AAO9, 4HH<>EAO9 < <@9AAO9; 
c) E6S;AO9, BF89?PAO9 < B8ABF<CAO9;  



d) E6B5B8AO9, E6S;4AAO9 < <;B?<DB64AAO9.  
81. "EAB64 3 & 

a) A9<;@9ASRM4SES K4EFP E?B64, EBID4ASRM4S E6BR HBD@G 6B 6E9= 
C4D48<7@9; 
b) <;@9ASRM4SES K4EFP E?B64;  

c) BEAB6A4S K4EFP E?B64;  

d) K4EFP E?B64 59; >BDAS. 
82. %B7?4EAB CD98?B:9AAB= А. �. �GA<AO@ >?4EE<H<>4J<<, (� B5D4;GRF & 
BEAB6AO9 7DGCCO 6 EBBF69FEF6<< E I4D4>F9DB@ <I HGA>J<BA<DB64A<S 6 D9K<. 
a) 5;  b) 6;  c) 2;  d) 3 

83. !4=8<F9 HD4;9B?B7<;@: 
a) a fat rat; b) a black sheep; c) a red rose;  d) a nice prince. 

84. %F<?<EF<K9E>< B8ABDB8AO9 E<ABA<@O CD<ASFB A4;O64FP & CBE>B?P>G, 
CD<A48?9:4 > B8AB= (K4M9 A9=FD4?PAB=) EF<?<EF<K9E>B= EH9D9. 
a) 7?46AO@<, <?< BEAB6AO@<;   

b) <89B7D4H<K9E><@<, <?< CBASF<=AO@<; 
c) 89=EF6GRM<@<, <?< 89=EF69AAO@<;  
d) >BDD9?SJ<BAAO@<, <?< <;@9ASRM<@<ES. 
85. "@BA<@<S 6 4A7?<=E>B@ S;O>9 @B:9F & 

a) >4E4FPES A9 FB?P>B E?B6 < E?B6BHBD@, AB < 8DG7<I 98<A<J S;O>4; 
b) A9 >4E4FPES 8DG7<I E?B6 < @BDH9@;   

c) >4E4FPES CD98?B:9A<= < F9>EFB6; 
d) A9 >4E4FPES ?9>E<K9E>B7B E@OE?4 E?B64. 
86. �<4IDBA<K9E><= CB8IB8 > S6?9A<R CB?<E9@<< 6 4A7?<=E>B@ S;O>9 
CB;6B?S9F CDBE?98<FP & 

a) A4E?B9A<9 ?9>E<K9E><I 64D<4AFB6 6 S;O>9; 
b) A4>4C?<64A<9 @BDHB?B7<K9E><I EFDG>FGD 6 S;O>9; 
c) CDBJ9EE CBS6?9A<S F9I <?< <AOI E?B6 A4 EB6D9@9AAB@ QF4C9; 
d) A4>4C?<64A<9 ?9>E<>B-E9@4AF<K9E><I 64D<4AFB6 «E>6B;P 6D9@S», BF 
<EIB8AB7B ;A4K9A<S > 6FBD<KAO@, CDB<;6B8AO@ BF <EIB8AB7B. 
87. !4;B6<F9 E6S;P @9:8G 89ABF4F4@<: youth — period of one’s life > a person 
in this period. 

a) ?<KA4S;  

b) 6D9@9AA4S;   

c) CD<K<AAB-E?98EF69AA4S;   

d) A9BCD989?ёAA4S  
88. +9@ B5GE?B6?9A 6O5BD CB8IB84 > <;GK9A<R ?9>E<K9E>B7B EBEF464 S;O>4? 
a) �484K4@<, >BFBDO9 EF46<F C9D98 EB5B= <EE?98B64F9?P.  

b) &<CB@ S;O>4. 
c) �O5BDB@ S;O>B6OI BF?<K<=.      

d) �484K4@< C9D96B84.  
89. What is the denotative meaning of the word? 

a) the direct meaning 

b) the emotional meaning 

c) the secondary meaning 



d) the general meaning 

90. The microcomponent of the word meaning is defined as: 

a) seme 

b) morpheme 

c) syllable 

d) stress 

91. The stable expressions where the meaning of all the components doesn’t 
influence the expression’s meaning in general are called: 
a) idioms 

b) phraseological units 

c) sentences 

d) proverbs 

92. Which of the two main approaches to lexical meaning studies the connection 

between words and things or concepts they denote? 

a) the functional approach 

b) the referential approach 

c) communicative approach 

d) conceptual approach 

93. Compounds may be coordinative and subordinative according to 

a) the nature of their immediate constituents 

b) the order of their immediate constituents 

c) the relations between their immediate constituents  

d) the meaning of their immediate constituents 

94. By a borrowing or loan-word we mean a word which came into the vocabulary 

of one language from another and was _______ by the new language. 

a) coined 

b) changed 

c) assimilated 

d) adapted  

95. By semantic adaptation adjustment to the system of _____ of the vocabulary is 

meant. 

a) meaning  

b) spelling 

c) sounding 

d) development 

96. Words which consist of a root and an affix (or several affixes) are called ___ . 

a) compound words 

b) shortened words 

c) derived words  

d) simple words 

97. What is argot? 

a) the jargon of criminals 

b) the language of low class 

c) the language of poor 

d) the language of bohema 



98. Officially unificated by linguists totality of the rules based on the speech 

practice is called: 

a) usage 

b) norma 

c) sentence 

d) language 

99. Compounds which have affixes in their structure are called _____. 

a) derived  

b) neutral 

c) syntactical 

d) morphological 

100. When the meaning of the word-combination is deducible from the meaning, 

order and arrangement of its components the word-combination is & 

a) non-motivated 

b) deducible 

c) a motivated  

d) non-deducible 

101. The main criteria of the semantic approach to phraseology is/are & 

a) stability and idiomaticity  

b) function 

c) origin 

d) non-variability of context and partial variability of context 

102. Words which are the same in spelling but different in sound are called ___. 

a) homophones 

b) homographs 

c) homonyms proper 

d) hyponyms 

103. There is no such a group of synonyms as ____. 

a) a similar 

b) ideographic 

c) stylistic 

d) absolute 

104. Words of Native Origin and Their Characteristics. 

105. Productive and non-productive ways of word-formation. 

106. State the language the following translation-loans came from: Blitzkrieg 

107. State the language the following translation-loans came from: collective farm 

108. State the language the following translation-loans came from: bon mot 

109. State the language the following translation-loans came from: kindergarten 

110. State the language the following translation-loans came from: prima donne 

111. Form adjectives by adding the suffix -an/-ean/-ian: Hungary, Iran. 

112. Form adjectives by adding the suffix -an/-ean/-ian: Italy, Korea/ 

113. Form adjectives by adding the suffix -an/-ean/-ian: Latvia, Mongolia. 

114. Form adjectives by adding the suffix -an/-ean/-ian:  Rome, Ukraine. 

115. Supply words containing these Greek root. Illustrate the meaning of these 

words by 2 examples of your own: demos. 



116. Supply words containing these Greek root. Illustrate the meaning of these 

words by 2 examples of your own: grapho. 

117. Supply words containing these Greek root. Illustrate the meaning of these 

words by 2 examples of your own: lexis. 

118. Paraphrase the following word-combination using the verbs with the prefix 

en-/em-: to hold fast with a chain. 

119. Paraphrase the following word-combination using the verbs with the prefix 

en-/em-: to inclose in a circle.  

120. Paraphrase the following word-combination using the verbs with the prefix 

en-/em-: to give power.  

121. Paraphrase the following word-combination using the verbs with the prefix 

en-/em-: to expose to danger.  

122. Proverbs, sayings, familiar quotations and clichés. 
123. English Lexicography. 

124. Form adjectives by adding the suffix -an/-ean/-ian: Africa, America. 

125. Form adjectives by adding the suffix -an/-ean/-ian: Australia, Austria. 

126. Form adjectives by adding the suffix -an/-ean/-ian: Canada, Crimea. 

127. Form adjectives by adding the suffix -an/-ean/-ian: Europe, Georgia. 

128. Paraphrase the following word-combination using the verbs with the prefix 

en-/em-: to throw into a rage. 

129. Paraphrase the following word-combination using the verbs with the prefix 

en-/em-: to reduce to slavery. 

130. Paraphrase the following word-combination using the verbs with the prefix 

en-/em-: to place on a throne. 

131. Paraphrase the following word-combination using the verbs with the prefix 

en-/em-: to put into a cage. 

132. Supply words containing these Greek root. Illustrate the meaning of these 

words by 2 examples of your own: autos. 

133. Supply words containing these Greek root. Illustrate the meaning of these 

words by 2 examples of your own: logos. 

134. Supply words containing these Greek root. Illustrate the meaning of these 

words by 2 examples of your own: onoma. 

135. Supply words containing these Greek root. Illustrate the meaning of these 

words by 2 examples of your own: chronos. 

136. Supply words containing these Greek root. Illustrate the meaning of these 

words by 2 examples of your own: phone. 

137. Arrange the following names of geographical places into two groups 

according to their origin (Celtic and Latin): Kent, Lancaster, Lincoln, Manchester, 

Trent, Thames, Worcester, Winchester. 

138. Arrange the following shortenings into two groups: a) graphical, b) lexical: 

Cab, Ltd, Gen., flu, Mr., Mrs., Col., doc. Prof., Inc. 

139. Arrange the following names of geographical places into two groups 

according to their origin (Celtic and Latin): Aberdeen, Avon, Chester, Concaster, 

Dover, Dunbar, Dundee, Gloucester. 



140. Arrange the following shortenings into two groups: a) graphical, b) lexical: lb, 

Jap, pants, Co., e. g., i.e., mag, Press, m, ft. 
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1. What is Lexicology? What types of Lexicology do you know? 

2. What is semasiology? What types of word-meaning can be singled out? 
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